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l. Aşık Paşa, Garıb-ndme, Hazırlayan: Prof Dr Kemal Yavuz, Türk Dil Kummu 
Yayınlan 764/1 ve 764/2, İstanbul2000. Gıriş ve Tıpkıbasınt büyuk boy, c.l, XL 
+ ypr 282, c 2, IV+ ypr 239. 

2 Aşık Paşa, Garıh-ndme. Hazırlayan Prof Dr Kemal Yavuz, Türk Dı! Kunıınu 
Yayınlan 704/l ve 764/2, Ist<mbul 2000. orta boy, 4 cilt (l/L 1/2, 11/L II/2), tıpkı­
basım. transkrıpsıyon. edısyonkntik ve Türkıye Turkçesine ak1:anna. 

Kım alursa bu kıtabı yildına 
lre cuınle maninüıl btmyildına 

Gerçı kım soylcndı bunda Turk dilı 
Illa ma ·ıum oldıma ·nı ınenzilı 

Çim bılesın cimıle yol ınenzılleıin 
Yırınegıl senTurku Tilcık dıllenn 

Kamu dılde vandı ;:abt u usul 
Bunlara duşıııışidı cuınle ukfıl 

Türk dılıne kımsene bakınazıdı 
Türklere hergiL gonül akınazıdı 

Turk dahı bılmezidı ol dılieri 
İnce yolı ol ulu menzıllerı 

Bu Garib-namc anın geldı dile 
Kım bu dil elılı dahi ımı· ni bı le 

Yol ıçinde bırbırini yirıneye 
D ıle bakup ma ·niyi hor görmeye 

Turk dı linde aniayalar ol Hak ·ı 
T<1 kı ımılın"ıın kalmaya Türkler dakı 

c.2, ypr 237b-238a 

Ciartb-ndme. 14 yy da Osmanlı devletimn kumluş devrinde yazılmıştır. Esasen Aşık 
Paşa. uçu Selçuklu. ıkisı Osmanlı sultanı olmak uzere beş sultan devrine şahit olmuştur. 
Aşık Paşa'nın asıl adı Alı olup Kırşelıır/Arapkir'de l272'de doğmuş, aynı şehirde 3 Kasım 
1:132 tanlıınde dmıyaSilll değıştınnıştır Baba ve dedesı itibariyle alım. ~:ekı. ınanevi değer­
ler bakımından çok zengın ve meşhur bır aıleden gelen Aşık Paşa zahıri ve batıni ilımlerde 
çok iyı yetışmiş. Jedun ılını tahsıl etmıştİr O, Arapça. Farsça, Ennenice ve Jbranıce oğren­
ıniştır Malılası Aşık olup bunu ledün ilını tahsil ettığı Hızır peygamber Yernuştir. Bütün bu 
bınkııne doğduğu şehirde sahıp olan Aşık Paşa ·nın dumm u, o dönem Kırşehir ılıni ilim, 
edebiyat ve fıkır bakınılanndan önde gelen kultür merkezlerinden biri olduğunu adeta is­
patlaınaktadır 

Garth-ndme. Türk dili tarihi açısından en önemli eserlerden biri olmasının yanında 
Batı Türkçesiyle tc 'lif edilınış. hacını ılıbariyle de buyıık ılk eserdir. Aynı doneın eserlerin­
den olan Gülşehri'nin i\fanttku'ı-Tavr·ı ()anlış tarihi 1317) Batı Turkçesiııin ılk hacimlı 
eseri sayılmakla bırlıkte onun bir terciııne eser olduğu go7 ardı edilmemelidir. Ilk buyük 
tc 'Jıf eser (ya;:ılış tarihi 1 330). 10613 beyıtle kaleme alınan Garıb-name ·dir. 

Bu döneının genel ve ortak ozelliğı vardır O da yazariann din ve tasavvuf umdele­
nnı guzcl bırer vasıta kılarak halkın eğıtılmesını ve öğretilmesmi sağlamak veya buna kat­
kıda bulum11aktır Bundaı1 dolayı halkın aı1layacağı dıli kullanmak mecburiyelinde kalmış­
lardır Coğrafi farklılıklarla dönenun beylerinin bılım adamı, şaır ve sanatkarlan. adeta 
bırbırlerıyle yarışırcasına hımaye etmeleri: hatta bazılannın kendilerı de Türkçe eser kale­
me almış olmaları bu kabı! faalıyetlere !uz verımştir. 

Aşık Paşa 'nın diğerlerinden ayrılan bır ve en önemlı tarafı. onun şuurlu bır Turkçecı 
oluşudur Guzel dıliınızı kullanarak da gerçeklerııı oğrenilebileceğını ve Turklerın asla 
bundan malımın kalınamaları gerektığııu söylemekte. yakıştınnası uygun düşecekse, geç-
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ınıştcki telakkılcrın üzerine sünger çekmektedir Onun dil konusundaki bu titizliğine ilave­
ten bu hacimlı te· Jıf esen n dığer bır özelli ğı de. dönenun yaşayı ş ve düşünce tarzlanın yan­
sıtınası. fıdeta bir ayna görevi görmesidir. 

Aşık Paşa hayatının sonuna doğnı kaleme aldığı bir eserinde. bir ömürlük tecrübele­
rını ve bilgilcrini aktarmaktadır. Bu eğıtici-öğretıci \'asfı sebebiyle, eser pek çok kims~ 
tarafından istinsah (el yazısıyla çoğaltına) edilnuştır. Yazma eser bulumm kütüphanelerde 
cıı a; bir mishasıma bulunmasının sebebi de budur Hatta yaklaşık yarım yüzyıl önce. halka 
açık bırer kütuphane vazifesı de gören. ycrleşım yerleriıun buyuk ve merkezi camilerindeki 
kitap dolaptannda da elyazınası nüshalarııun bulunması. bu eserlerin ne derece hüsn-i kabul 
gördüğünlin delilidir. Ortak eserlerden kabul ettiğimiz bu eserlerin pek çok yerleri bazı 
meraklılarınca ezberlenerek ırad edilmiş olmalan da keza bu rağbetin boyutlarını göster­
nıektedir 

HaYata h ıkınet açısından bakan bir düşün ür olan Aşık Paşa ·nın bu eserinin hem öz­
gün baskısı hem de yeni harfiere \C bugünkü Türkçe ·ye aktanlmış baskısı yapıldı. 

Prestıj yayını olarak basılan büyük boy ozgün basknun kalitesı ve cildi günümüz 
şartları olçüsunde fevkahlde denilcbılecek düzeydedir. Bu çalışma. en güvenilır ve eski 
nushalardan olan dort misha üzerıne dayandırılmış: tıpkıbasım (özı,>ün baskı) için istanbul 1 
Suleynıamye 1 Lilleh kolcksıyonunda bulunan 1752 numaradaki yazma kullanılnuştır. Tıp­
kıbasıının bırınci cildınde İçındekıler (s lJI-VJ). Suııuş (s. Vll). Onsöz (s. Vlll-fX). Giriş 
(s X-XVJil). Aşık Paşa/Ha)atı-Eserlerı (s. XIX-XXXVIll) ve Bıbliyografya (s. XXXIX­
XL) bııluıunakta: metnin bir ila yedincı bölümleri takip etmektedir. İkinci ciltte ise İçınde­
kiler (s. HI-V)" den sonra eserın sekiL. dokuz ve onuucu bölümleri eklenmiştir. Birinci cil­
dın baş kısmındaki maluınat arasında eserin yazıldığı dönemi iyice belirlemek üzere yakla­
şık :wo ~ıllık bır zaman değerlendırılınesı yapılmış. Aşık Paşa ·mn hayatı ve eserleri anlatı­
larak edebıyat tanlıımızdekı yerı açıklığa kaYUştunılımıştur Elyazması nüshalar hakkında 
bılgı verılırken bu çalışmaya temel teşkil eden nushalar da tanıtılmaktadır. Eserin aslı 10 
bab ,.c her bab 1 O d<1sıtılna ayrılmış olmakla. bunlardan bılb için bölüm ve dasıtan ıçın kıssa 
kelıınelcrı karşılık olarak kullanılmıştır Eserın ımıhte\·ası, İçındekiler başlığı altıncia geniş 
olarak gününniz Ttirkçesı ilc verilınıştir. 

Diğer dört ciltlik baskıda ise. bu baskının her cildi ıkiye bölünmüştür. Burada, yine 
tıpkıbasıııı. metnin okunuşu ve metnin nesir ctimlcsı hfılinde Türkiye Türkçesine aktam1ası 
karşılıklı sayl~ılarda verılınıştır Bu baskının. Maanf-niime meraklıları ıçin daha faydalı ve 
kullanılır olduğunu söyleıııelıyıL. 

Türkçenin ıfade gücünü bugünden daha canlı olarak Aşık Paşa· da buldu.(','lınmz söz 
konusu esen. dev n için Türk düşünce, fikir ve ıııanç yapısım n ıni.ikenunel bir şekilde ortaya 
konduğu bir eser olmasının yanında. takıp eden yüzyıllarda da bu milletin hayatı ve yaşayı­
şı ıçııı yoıılendıren bır eser olımı özelliğini de konıınuştur. Muhteva zenginliği bakımından 
hemen her sahada çalışma yapanlara lıitap eder. Ortaya koyduğu eseri ile Türkçe bir abide 
meydana gelırerek devrinde Türkçeye ilk sahip çıkanlardan biri olan Aşık Paşa· nm bu çok 
önemlı eseriımı baskısı işin ı gerçekleştıren Türk D ıl Kunınnı ·mm emeğilll ve lıiınmetini de 
aynı düzeyde abıdevi (SOl\ derece kalıcı) buluyor VC kurum yetkililerini. eseri haLiriayan 
Prof Dr Kemal Yanv'u tebrık ve takdir ediyonız. 

Kemal Yavuz'un daıfade ettiği üzere metne dayaııdınlmayaıı ve dikkatle metin tah­
lıl edılıııcdeıı yapılan değerleııdırıııelerin eksik olduğu görüşunden hareketle. istinsah (ço­
ğaltına) nüshalannın hatalarmdan da arındırılarak guvenilir mishalar üzerine kumhıp mey­
dana getırılen bu nüslıa. yüzyıllar sonra da olsa. ilmi çalışınalara kaynaklık edecek tek ve 
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orijinal nüsha olacaktır. İnsanlar çoktan ölmiış olsalar bile arkalanndan bıraktıklan böylesi 
kalıcı eserler onlarm sevap hanelerini devamlı açık ve işlenir kılacak, onlar için adeta amel­
i cari (işlerliğı devamlı olan sevaplı iş) olacaktır. "Bir hayra delillet eden, onu yapan gibi 
(sevap kazan<:ın) olur'' hadisi güzel bir müjdedir. "Bir kimsenin hayatını yazan onu sanki 
yaşatmış olur" duygulan altında Prof. Dr Kemal Yavuz'un bu gayretini bilhassa arınıak 
yerınde olacaktır. 

Bu vesıle ıle esenn baskısıyla ılgıli bır lıususa dıkkat çekmek istıyonun Eserın sayfa 
cedvellerı dışmda bulunaıı ve sonradan el ile yazıldığı anlaşılan yaprak numaralan kısmen 
konınurken. pek çok yaprağın tepesine sonradan numaralar atılnuştır; atlaıunış sayfalar da 
buluıunaktadır El yazısı numaralar cedvel dışında olduğuna göre, bunlmm tamaıru iptal 
edılerek tek dtize ve muteselsil ınımara verİlmesı ısabetli olurdu. Aslında el yazısı bu numa­
ralar dcılıa sonra ya bır okuyucu veya kutüphane elem<:mı tarafından verilmiştir Dört ciltlik 
baskıda ıse asıl metni varcık numaralanndan takıp etme ımkaıu ıse hıç buluımıamaktadır. 
Her ıkı baskıda dcı geçerlı olacak ve bundcın sonniki Ganb-name çalışmalannda esas alma­
c<ık numaralamanın yapılmaması bır eksıklik olarak kalnuştır. 

Bılindığı üzere eski bir gelenek olarak. çok okunan Kur'an-ı Kerim gibi kitapların 
yanı sıra ilmi eserler ıçin de nohudi renkte kağıt kullaıulmıştır. Göz sağlığı bakunındem da 
büyük önem arz eden bu konuda Türk Dil Kununu. özgün baskı ıçin yaptığı fedakarlığı 
diğer baskı için de gösterebilirdi ve bu fedkarlığa değerdi. 

Prof Dr. Abdulkerim ABDULKADİROGLU 

Nurettin Demir, Fikret Turan, Scholarlay Depıh and Accuracy A Festschrıft to Lars 
Johanson- Lars Johanson Armağanı. Grafiker Yayıncılık, Ankara 2002, 416 s. 
1 

TürkoloJi sahasıımı önemli bilim adamlanndan Prof. Dr. Lars Johanson 'a ilk arına­
ğan altnuşıncı doğum yıldönümü olan 8 Mart 1996 ·da meslektaşları tarafından lıazırlaıup 
yayımlaıunıştı. (Taıutına için bkz.· Fikret Turaıı. ,~vmholae Turcologıcae: Studıes 111 

Honour (~lLars Johanson On hıs Sıxtıeth Bırthelay 8 March 1996. Edited by Arpad Berta, 
Bernt Brendemoen aııd Claus Schönig. Swedish Research lnstıtute in Istanbul, Transactions 
Vol. 6, ISSN I 100-0333. Upsala. 246 sayfa. llmi Araştırmalar 6, s 361-364) 

Şımdi de öğrencilerınden Nurettin Denur ve Fikret Turan ·m hazırladığı mınağan 
kitabı elimizde. Kitapta değerli yimü yedi makale ve Johanson ·un eserlerinin tam bibliyog­
rafyası verildikten başka, hayatı ve çalışma yöntemleriyle ılgili Hocayı tanıtıcı bilgilerden 
oluşan bir hayat hikayesine de yer verilmiş. Makaleler genel olarak Türk Dili ve Türk Ede­
biyatı ıle ilgilidir ve on dördü Türkçe. yedisi Alımmca. altısı da İngilizcedir. 

Eser annağaımı hazırlanması için yazı gönderenlere teşekkür edilen Ingilizce ve ola­
rak hazırlanmış önsozle başlar. Dalıa sonra vine İngılizce ve Türkçe olarak, Yazı Hayatı, 
Yeni Modeller, İşbirliği ve iletişime Verdi ğİ Önem, Turkologıca Serisi ve Hocalığı ·baş­
lıkları altında Lars Johanson tanıtılmış. 

Hayatı başlığı altındcı Joh<:ınson'un dcıha çok <:ıkademik geçmişi sunulduktan sonra 
Yazı Hayatı başlığı altında ilgi sahasııun Genel Türkoloji olduğu belirtilerek. Türkçenin 
tarilli ve günümüzdeki kolları. transkripsiyon metınleri, Türkıye Türkçesi sesbilgisi. biçim­
bilgısi. sözdizimı. ağızlar, Altayistık. dilbilim. Türk Edebiyatı alanlannda kıtap. makale. 
genel değerlendirme, tanıtına-eleştıri ttirlennde yayıınlarımn olduğu ve aıısiklopedilere 




